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MEBENNbHAA ®ABPUKA™ | market@gorizontmebel.ru

000 «MdP»
Poccus, 440056, r. MNeH3a,
yn. PsiboBa, 4.6

[ata n3rotoenenuns: 20
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[apaHTWIiHBLIN CPOK aKcnnyaTauum 24 mec.

Cpok cnyx6bl nsgenus 10 net
Matepuan: NACMN
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TY 31.09.12-006-55601548-2024,
TP TC 025/2012,

EASC N RU [1-RU.PA01.B.93374/24
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[

«KBagpo 3» Cton }KypHanbHbIN

N NPUKNEenTb

498

max @)
10

MacnopTt usgenua

262

102

Kog TH B3O EASC

9403 60 100 1
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482

506

eudeo UHCMpyKuusa

KomnnektoBouyHasa BegomocTb / Set package sheet

YnakosKa/ Décor Pasmep/ | Kon-so/
HanmeHoBaHue Description . White- Wenge- |Craft gold-| _. P . Ne
Package White Wenge . Size, mm | Quantity
Wenge White | Wenge
Furnit Cabinet
dypHUTYPa urniture/Cabinetry i i i i i i 1
hardware -
Kpbiwa Top 770x506 1 5
boKkoBMHa BHEBLU NpaBs S?de external right White Wenge | Craft gold 420x120 2 4
bokoBMHa BHeBW neB [Side external left 420x120 2 3
1 BbokoBMHa BHYTp nNpas |Side internal right 420x120 2 2
BA3Ka Connecting element | White [ Wenge | Wenge | White | Wenge 472x86 1 6
boKoBMHa BHYTp neB Side internal left White Wenge |Craft gold| 420x120 2 1
Baska Connecting element Wenge White | Wenge 472x86 1 6
BA3Ka Connecting element Wenge White | Wenge 706x86 2 7
Baska Connecting element White Wenge | Craft gold | 738x472 1 8
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Assembly instruction
® Model d'emploi
@ Szerelési utmutato

@ WucTpykiys 1o MOHTaXy
@ Instructiuni de montare

© Istruzione di montaggio
@ Handleiding voor de montage ® Montaj talimati

@ Néavod k montazi

A\

Uwaga e Upozornini e Achtung e Attention e Caution e Figyelem
Attenzione e Opgelet e Bummanne e Atentie ¢ Upozornenie e Dikkat

PL

Czyszczenie nalezy wykona¢ wylacznie za pomoca sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.
Nie stosowa¢ srodkow czyszczacych do szorowania.

CZ

Cisténi je nutné vykonavat vyhradng pomoci utérky nebo lehce navlhéeného ruéniku.
Nepouzivejte Cistici prostiedky obsahujici abrazivni ¢astice.

D

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden. f

GB

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners. 9

F

Le nettoyage se fait uniquement & l'aide d'un torchon ou d'une serviette

HU

Strolo hatasu tisztitoszereket nem szabad hasznalni.

légérement mouillée. —r—
A tisztitas kizardlag torléruha vary enyhén nedvesitett t6rolkozo segitségével végezheto. ﬂ

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido.

NL

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

RU

O‘IHH_lﬂﬁTe OT MBUIA Tpi[l'"(()ﬁ WJIM CJIerKa BIaXHOH BeTombio. He JOITyCKaeTCsl MPUMEHEHNE
HUCTALIMX CPEACTB, HE NPEA-Ha3HAYCHHbIX I YX04a 3a Me0ennIo.

RO

Curatare trebuie efectuata numai cu o carpa sau cu un prosop usor umezit.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

SK

Cisteni je nutné vykonavat' vyhradne pomoci utierky nebo l'ahko zvlhnutym ruénikom.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedky obsahujuci abrazivni Castice.

TR

Liitfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemil yumusak bir bezle siliniz. Asindirici
temizlik malzemeleri kullanmayiniz.

Karta serwisowa e Servisnilist ¢ Service Karte ¢ Servicecard ¢ Carte de service ¢ Szervizkartya
Scheda di servizio e Service kaart ¢ CepBucHas kapra e Fisa service ¢ Servisny list ¢ Servis karti
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